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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

 
Chapter: 9 
 

רָאֵֽ   .1 י יִשְׂ יו וּלְזִקְנֵ֖ ן וּלְבָנָ֑ הֲרֹ֖ ה לְאַֽ א משֶֹׁ֔ י קָרָ֣ מִינִ֔ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ יְהִי֙ בַּ  ל: וַֽ
1.   And it came to pass on the eighth day, that Moses called Aaron and his 
sons, and the elders of Israel; 

ל  .2 אמֶר אֶֽ ן קַח-וַיֹּ֣ הֲרֹ֗ ן-אַֽ גֶל בֶּ ךָ֠ עֵ֣ ב -לְ֠ מִימִ֑ם וְהַקְרֵ֖ ה תְּ את וְאַיִ֥ל לְעלָֹ֖ ר לְחַטָּ֛ קָ֧ בָּ
ה:  י יְהוָֹֽ  לִפְנֵ֥

2.   and he said unto Aaron: 'Take thee a bull-calf for a sin-offering, and a 
ram for a burnt-offering, without blemish, and offer them before HaShem. 

עִיר-וְאֶל  .3 ר קְח֤וּ שְׂ ר לֵאמֹ֑ ֣ דַבֵּ רָאֵל֖ תְּ י יִשְׂ נֵ֥ י-בְּ נֵֽ בֶשׂ בְּ גֶל וָכֶ֧ את וְעֵ֨ ים֙ לְחַטָּ֔ ה  -עִזִּ נָ֛ שָׁ
ה:  מִימִ֖ם לְעלָֹֽ  תְּ

3.   And unto the children of Israel thou shalt speak, saying: Take ye a he-
goat for a sin-offering; and a calf and a lamb, both of the first year, without 
blemish, for a burnt-offering; 

ים לִ   .4 לָמִ֗ יִל לִשְׁ וֹר וָאַ֜ ה נִרְאָה֥ וְשׁ֨ וֹם יְהוָֹ֖ י הַיּ֔ ֣ מֶן כִּ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ ה בְּ ה וּמִנְחָ֖ י יְהוָֹ֔ חַ֙ לִפְנֵ֣ זְבֹּ֨
ם:   אֲלֵיכֶֽ

4.   and an ox and a ram for peace-offerings, to sacrifice before HaShem; and 
a meal-offering mingled with oil; for to-day HaShem appeareth unto you.' 

ה אֶל  .5 ה משֶֹׁ֔ ֣ ֣ר צִוָּ ת אֲשֶׁ קְח֗וּ אֵ֚ ל -וַיִּ קְרְבוּ֙ כָּ יִּ ד וַֽ הֶל מוֹעֵ֑ י אֹ֣ נֵ֖ י  -פְּ עַמְד֖וּ לִפְנֵ֥ ֽ ה וַיַּ עֵדָ֔ הָ֣
ה:   יְהוָֹֽ

5.   And they brought that which Moses commanded before the tent of 
meeting; and all the congregation drew near and stood before HaShem. 

ר  .6 ר אֲשֶׁ בָ֛ ה הַדָּ ֧ ה זֶ אמֶר משֶֹׁ֔ ה: -וַיֹּ֣ ב֥וֹד יְהוָֹֽ א אֲלֵיכֶם֖ כְּ וּ וְיֵרָ֥ ה תַּֽעֲשׂ֑ ֥ה יְהוָֹ֖  צִוָּ
6.   And Moses said: 'This is the thing which HaShem commanded that ye 
should do; that the glory of HaShem may appear unto you.' 

ל  .7 ה אֶֽ אמֶר משֶֹׁ֜ ב אֶל-וַיֹּ֨ ן קְרַ֤ הֲרֹ֗ ה אֶת-אַֽ עֲשֵׂ֞ חַ֙ וַֽ זְבֵּ֨ אתְךָ֙ וְאֶת-הַמִּ ֽ ר  - חַטָּ ֥ ךָ וְכַפֵּ לָתֶ֔ עֹ֣
עַדְךָ֖ וּ  ֽ ה אֶתבַּ עֲשֵׂ֞ ם וַֽ ד הָעָ֑ ה: -בְעַ֣ ֥ה יְהוָֹֽ ר֖ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ם כַּ עֲדָ֔ ֽ ר בַּ ֣ ן הָעָם֙ וְכַפֵּ ֤  קָרְבַּ

7.   And Moses said unto Aaron: 'Draw near unto the altar, and offer your 
sin-offering, and your burnt-offering, and make atonement for thyself, and 
for the people; and present the offering of the people, and make atonement 
for them; as HaShem commanded.' 

ן אֶל  .8 הֲרֹ֖ ב אַֽ קְרַ֥ ט אֶת-וַיִּ חַ֛ שְׁ חַ֑ וַיִּ זְבֵּ ר-הַמִּ את אֲשֶׁ ֖ חַטָּ גֶל הַֽ  לֽוֹ: -עֵ֥
8.   So Aaron drew near unto the altar, and slew the calf of the sin-offering, 
which was for himself. 

ן אֶת  .9 הֲרֹ֣ י אַֽ נֵ֨ בוּ בְּ קְרִ֠ יַּ תֵּן֖ עַל-וַ֠ ם וַיִּ ֔ דָּ עוֹ֙ בַּ ל אֶצְבָּ טְבֹּ֤ ם֘◌ אֵלָיו֒ וַיִּ חַ֑  -הַדָּ זְבֵּ קַרְנ֣וֹת הַמִּ
ק אֶל-וְאֶת ם יָצַ֔ ֣ חַ: -הַדָּ ֽ זְבֵּ  יְס֖וֹד הַמִּ
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9.   And the sons of Aaron presented the blood unto him; and he dipped his 
finger in the blood, and put it upon the horns of the altar, and poured out 
the blood at the base of the altar. 

לֶב וְאֶת-וְאֶת  .10 ת וְאֶת-הַחֵ֨ לָיֹ֜ בֵד֙ מִן- הַיּתֶֹ֤רֶת מִן-הַכְּ ֑ -הַכָּ זְבֵּ יר הַמִּ את הִקְטִ֖ חַטָּ֔ חָה הַ֣
ה אֶת  ֥ה יְהוָֹ֖ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ הֽ: -כַּ  משֶֹׁ

10.   But the fat, and the kidneys, and the lobe of the liver of the sin-offering, 
he made smoke upon the altar; as HaShem commanded Moses. 

ר֖ וְאֶת -וְאֶת  .11 שָׂ מַּֽ -הַבָּ שׁ מִח֖וּץ לַֽ אֵ֔ ף בָּ רַ֣ ה: הָע֑וֹר שָׂ  חֲנֶֽ
11.   And the flesh and the skin were burnt with fire without the camp. 

ט אֶת  .12 חַ֖ שְׁ ן אֵלָיו֙ אֶת-וַיִּ הֲרֹ֤ י אַֽ נֵ֨ אוּ בְּ מְצִ֠ יַּ ה וַ֠ עלָֹ֑ הוּ עַל-הָֽ זְרְקֵ֥ ם וַיִּ ֔ יב:  -הַדָּ חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ הַמִּ
 

12.   And he slew the burnt-offering; and Aaron's sons delivered unto him the 
blood, and he dashed it against the altar round about. 

יהָ וְאֶת-וְאֶת  .13 יו לִנְתָחֶ֖ יאוּ אֵלָ֛ ה הִמְצִ֧ עלָֹ֗ ר עַל-הָֽ קְטֵ֖ אשׁ וַיַּ חַ: -הָרֹ֑ ֽ זְבֵּ  הַמִּ
13.   And they delivered the burnt-offering unto him, piece by piece, and the 
head; and he made them smoke upon the altar. 

רְחַ֥ץ אֶת  .14 רֶב וְאֶת-וַיִּ ֖ ר עַל-הַקֶּ קְטֵ֥ יִם וַיַּ רָעָ֑ חָה: -הַכְּ ֽ זְבֵּ ה הַמִּ עלָֹ֖  הָֽ
14.   And he washed the inwards and the legs, and made them smoke upon 
the burnt-offering on the altar. 

ח אֶת  .15 ֞ קַּ ם וַיִּ ן הָעָ֑ ֣ ב אֵת֖ קָרְבַּ קְרֵ֕ אֵה֖וּ  - וַיַּ יְחַטְּ הוּ וַֽ חָטֵ֥ שְׁ ם וַיִּ ֣ר לָעָ֔ את֙ אֲשֶׁ חַטָּ יר הַֽ עִ֤ שְׂ
וֹן:  רִאשֽׁ ֽ  כָּ

15.   And the people's offering was presented; and he took the goat of the sin-
offering which was for the people, and slew it, and offered it for sin, as the 
first. 

ב אֶת  .16 קְרֵ֖ ט: -וַיַּ ֽ פָּ שְׁ מִּ הָ֖ כַּ עֲשֶׂ ֽ ה וַיַּ עלָֹ֑  הָֽ
16.   And the burnt-offering was presented; and he offered it according to the 
ordinance. 
 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 
 

קְרֵב֘ אֶת   .17 ר עַל-וַיַּ קְטֵ֖ ה וַיַּ נָּ א כַפּוֹ֙ מִמֶּ֔ ֤ נְחָה֒ וַיְמַלֵּ קֶר: -הַמִּ ת הַבֹּֽ בַד֖ עלַֹ֥ חַ֑ מִלְּ זְבֵּ  הַמִּ
17.   And the meal-offering was presented; and he filled his hand therefrom, 
and made it smoke upon the altar, besides the burnt-offering of the morning. 

ט אֶת  .18 חַ֤ שְׁ וֹר֙ וְאֶת-וַיִּ י אַֽ -הַשּׁ נֵ֨ אוּ בְּ מְצִ֠ יַּ ם וַ֠ ֣ר לָעָ֑ לָמִ֖ים אֲשֶׁ ְ ֥בַח הַשּׁ יִל זֶ ן אֶתהָאַ֔ -הֲרֹ֤
הוּ עַלהַ  זְרְקֵ֥ יו וַיִּ ם֙ אֵלָ֔ יב: -דָּ חַ֖ סָבִֽ זְבֵּ  הַמִּ

18.   He slew also the ox and the ram, the sacrifice of peace-offerings, which 
was for the people; and Aaron's sons delivered unto him the blood, and he 
dashed it against the altar round about, 

חֲלָבִי֖ם מִן-וְאֶת  .19 ן-הַֽ וֹר וּמִ֨ ֑ ד: -הַשּׁ בֵֽ ת וְיתֶֹרֶ֖ת הַכָּ לָיֹ֔ ה֙ וְהַכְּ מְכַסֶּ ה וְהַֽ ֤ אַלְיָ יִל הָֽ  הָאַ֔
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19.   and the fat of the ox, and of the ram, the fat tail, and that which 
covereth the inwards, and the kidneys, and the lobe of the liver. 

י֥מוּ אֶת  .20 שִׂ חֲלָבִי֖ם עַל-וַיָּ חָה: -הַֽ ֽ זְבֵּ חֲלָבִי֖ם הַמִּ ר הַֽ קְטֵ֥ חָז֑וֹת וַיַּ  הֶֽ
20.   And they put the fat upon the breasts, and he made the fat smoke upon 
the altar. 

הֲ   .21 יף אַֽ ין הֵנִ֧ מִ֔ וֹק הַיָּ חָז֗וֹת וְאֵת֙ שׁ֣ ת הֶֽ ֽה: וְאֵ֣ ֥ה משֶֹׁ ר֖ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ י יְהוָֹ֑ ה לִפְנֵ֣ נוּפָ֖ ן תְּ  רֹ֛
21.   And the breasts and the right thigh Aaron waved for a wave-offering 
before HaShem; as Moses commanded. 

ן אֶת  .22 הֲרֹ֧ א אַֽ ָ֨ שּׂ יו אֶל-וַיִּ רֶד מֵֽ -(ידו) יָדָ֛ רֲכֵם֑ וַיֵּ֗ יְבָֽ ם וַֽ ה הָעָ֖ עלָֹ֖ את וְהָֽ חַטָּ֛ ת הַֽ עֲשֹׂ֧
ים:  לָמִֽ ְ  וְהַשּׁ

22.   And Aaron lifted up his hands toward the people, and blessed them; and 
he came down from offering the sin-offering, and the burnt-offering, and the 
peace-offerings. 

הֲרֹ   .23 ֤ה וְאַֽ א משֶֹׁ בֹ֨ רֲכ֖וּ אֶת-ן֙ אֶלוַיָּ יְבָֽ צְא֔וּ וַֽ ֣ ד וַיֵּ הֶל מוֹעֵ֔ א כְבוֹד-אֹ֣ רָ֥ ם וַיֵּ ה  -הָעָ֑ יְהוָֹ֖
ל-אֶל ם: -כָּ  הָעָֽ

23.   And Moses and Aaron went into the tent of meeting, and came out, and 
blessed the people; and the glory of HaShem appeared unto all the people. 
 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
 
 

אכַל֙ עַל  .24 ה וַתֹּ֨ י יְהוָֹ֔ פְנֵ֣ חַ אֶת-וַתּצֵֵ֤א אֵשׁ֙ מִלִּ זְבֵּ֔ ה וְאֶת-הַמִּ עלָֹ֖ ל-הָֽ רְא כָּ ֤ חֲלָבִי֑ם וַיַּ - הַֽ
ל֖וּ עַלהָ  פְּ יִּ נּוּ וַֽ רֹ֔ ם: -עָם֙ וַיָּ נֵיהֶֽ  פְּ

24.   And there came forth fire from before HaShem, and consumed upon the 
altar the burnt-offering and the fat; and when all the people saw it, they 
shouted, and fell on their faces. 
Chapter: 10 
 

י  .1 קְח֣וּ בְנֵֽ רֶת  -וַיִּ יהָ קְטֹ֑ י֥מוּ עָלֶ֖ שִׂ שׁ וַיָּ נ֤וּ בָהֵן֙ אֵ֔ תְּ ת֗וֹ וַיִּ ישׁ מַחְתָּ אֲבִיה֜וּא אִ֣ ב וַֽ ן נָדָ֨ הֲרֹ֠ אַֽ֠
יבוּ לִ  קְרִ֜ ֖ה אתָֹֽם: וַיַּ ֥◌א צִוָּ ֧ר לֹ֥ ה אֲשֶׁ שׁ זָרָ֔ ה֙ אֵ֣ י יְהוָֹ  פְנֵ֤

1.   And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, took each of them his censer, 
and put fire therein, and laid incense thereon, and offered strange fire before 
HaShem, which He had not commanded them. 

ה:   .2 י יְהוָֹֽ מֻ֖תוּ לִפְנֵ֥ אכַל אוֹתָם֑ וַיָּ ה וַתֹּ֣ י יְהוָֹ֖ פְנֵ֥ שׁ מִלִּ  וַתּצֵֵ֥א אֵ֛
2.   And there came forth fire from before HaShem, and devoured them, and 
they died before HaShem. 

ל  .3 ה אֶֽ אמֶר משֶֹׁ֜ ר-וַיֹּ֨ ן הוּא֩ אֲשֶׁ הֲרֹ֗ שׁ וְעַל-אַֽ דֵ֔ י אֶקָּ קְרבַֹ֣ ה | לֵאמרֹ֙ בִּ ר יְהוָֹ֤ בֶּ֨ י -דִּ נֵ֥ פְּ
ן:  -כָל הֲרֹֽ ם אַֽ דֹּ֖ בֵד֑ וַיִּ ם אֶכָּ  הָעָ֖
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3.   Then Moses said unto Aaron: 'This is it that HaShem spoke, saying: 
Through them that are nigh unto Me I will be sanctified, and before all the 
people I will be glorified.' And Aaron held his peace. 

ה אֶל  .4 א משֶֹׁ֗ קְרָ֣ ל אֶלְצָפָ֔ -וַיִּ אֵל֙ וְאֶ֣ ישָׁ רְב֞וּ מִֽ ם קִ֠ אמֶר אֲלֵהֶ֗ ן וַיֹּ֣ הֲרֹ֑ ד אַֽ יאֵל֖ דֹּ֣ י עֻזִּ נֵ֥ ן בְּ
א֤וּ אֶת י-שְׂ נֵֽ ת פְּ דֶשׁ אֶל -אֲחֵיכֶם֙ מֵאֵ֣ ה: -הַקֹּ֔ חֲנֶֽ ֽ מַּ  מִח֖וּץ לַֽ

4.   And Moses called Mishael and Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle of 
Aaron, and said unto them: 'Draw near, carry your brethren from before the 
sanctuary out of the camp.' 

ם אֶל  .5 נתָֹ֔ כֻתֳּ אֻם֙ בְּ ָ שּׂ קְרְב֗וּ וַיִּ יִּ ֽה: -וַֽ ר֥ משֶֹׁ בֶּ ר֖ דִּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ חֲנֶ֑ ֽ מַּ  מִח֖וּץ לַֽ
5.   So they drew near, and carried them in their tunics out of the camp, as 
Moses had said. 

ל  .6 ֣ה אֶֽ אמֶר משֶֹׁ יכֶם֥ אַל-וַיֹּ֣ אשֵׁ יו רָֽ נָ֜ ר | בָּ יתָמָ֨ ן וּלְאֶלְעָזָר֩ וּלְאִֽ הֲרֹ֡ עוּ | -אַֽ פְרָ֣ תִּ
א ם לֹֽ ל-וּבִגְדֵיכֶ֤ ל כָּ תוּ וְעַ֥ א תָמֻ֔ מוּ֙ וְלֹ֣ ל-תִפְרֹ֨ אֲחֵיכֶם֙ כָּ ף וַֽ ה יִקְצֹ֑ עֵדָ֖ ל -הָֽ רָאֵ֔ ית יִשְׂ ֣ בֵּ

ְ -יִבְכּוּ֙ אֶת  ה: הַשּׂ ף יְהוָֹֽ רַ֖ ר֥ שָׂ ה אֲשֶׁ  רֵפָ֔
6.   And Moses said unto Aaron, and unto Eleazar and unto Ithamar, his 
sons: 'Let not the hair of your heads go loose, neither tend your clothes, that 
ye die not, and that He be not wroth with all the congregation; but let your 
brethren, the whole house of Israel, bewail the burning which HaShem hath 
kindled. 

ן  .7 א תצְֵֽאוּ֙ פֶּ ד לֹ֤ הֶל מוֹעֵ֜ תַח֩ אֹ֨ י-וּמִפֶּ֩ תוּ כִּ מֻ֔ וּ -תָּ עֲשׂ֖ ֽ ה עֲלֵיכֶם֑ וַיַּ חַ֥ת יְהוָֹ֖ ֛מֶן מִשְׁ שֶׁ
הֽ: (פ)  דְבַר֥ משֶֹׁ  כִּ

7.   And ye shall not go out from the door of the tent of meeting, lest ye die; 
for the anointing oil of HaShem is upon you.' And they did according to the 
word of Moses. 

ל  .8 ה אֶֽ ר יְהוָֹ֔ ֣ ר: -וַיְדַבֵּ הֲרןֹ֖◌ לֵאמֹֽ  אַֽ
8.   And HaShem spoke unto Aaron, saying: 

ר אַל  .9 כָ֞ יִן וְשֵׁ ֣ תְּ | אַתּהָ֣ | וּבָנֶ֣ -יַ ם אֶלתּשְֵׁ֣ אֲכֶ֛ בֹֽ ךְ בְּ ת  -יךָ אִתָּ֗ ֥ א תָמֻ֑תוּ חֻקַּ ד וְלֹ֣ הֶל מוֹעֵ֖ אֹ֥
ם:  תֵיכֶֽ ם לְדרֹֹֽ  עוֹלָ֖

9.   'Drink no wine nor strong drink, thou, nor your sons with thee, when ye 
go into the tent of meeting, that ye die not; it shall be a statute forever 
throughout your generations. 

הֽוֹר:   .10 מֵ֖א וּבֵי֥ן הַטָּ ל וּבֵי֥ן הַטָּ ין הַחֹ֑ דֶשׁ וּבֵ֣ י֥ן הַקֹּ֖ יל בֵּ ֔ לְהַבְדִּ  וּֽ
10.   And that ye may put difference between the holy and the common, and 
between the unclean and the clean; 

ת אֶת  .11 י יִשְׂ -וּלְהוֹרֹ֖ נֵ֣ לבְּ ת כָּ יַד-רָאֵל֑ אֵ֚ ה אֲלֵיהֶם֖ בְּ ר יְהוָֹ֛ ֧ בֶּ ר דִּ ים אֲשֶׁ֨ ֔ חֻקִּ הֽ:  -הַ֣ משֶֹׁ
 (פ)  

11.   and that ye may teach the children of Israel all the statutes which 
HaShem hath spoken unto them by the hand of Moses.' 
 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
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ל  .12 ה אֶֽ ר משֶֹׁ֜ ר וְאֶל-וַיְדַבֵּ֨ לְעָזָ֠ ל אֶ֠ ן וְאֶ֣ הֲרֹ֗ וֹתָרִים֒◌ קְח֣וּ אֶת-אַֽ נָיו֘ הַנּֽ יתָמָ֥ר | בָּ - אִ֨
וא: הַ  י֖ם הִֽ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ י קֹ֥ ֛ חַ֑ כִּ זְבֵּ צֶל הַמִּ וֹת אֵ֣ ה וְאִכְל֥וּהָ מַצּ֖ י יְהוָֹ֔ ֵ֣ אִשּׁ רֶת֙ מֵֽ ה הַנּוֹתֶ֨ נְחָ֗  מִּ

12.   And Moses spoke unto Aaron, and unto Eleazar and unto Ithamar, his 
sons that were left: 'Take the meal-offering that remaineth of the offerings of 
HaShem made by fire, and eat it without leaven beside the altar; for it is 
most holy. 

מָק֣וֹם קָ   .13 אֲכַלְתֶּ֤ם אתָֹהּ֙ בְּ י חָקְךָ֤ וְחָקוַֽ ֣ י- ד֔וֹשׁ כִּ ה כִּ י יְהוָֹ֑ ֵ֖ אִשּׁ וא מֵֽ יךָ֙ הִ֔ נֶ֨ יתִי: -בָּ ֽ  כֵן֖ צֻוֵּ
13.   And ye shall eat it in a holy place, because it is your due, and your sons' 
due, of the offerings of HaShem made by fire; for so I am commanded. 

יךָ וּבְנתֶֹי֖ךָ וְאֵת֩ חֲזֵ֨   .14 ה וּבָנֶ֥ מָק֣וֹם טָה֔וֹר אַתָּ֕ אכְלוּ֙ בְּ ה תֹּֽ רוּמָ֗ וֹק הַתְּ ת | שׁ֣ ה וְאֵ֣ נוּפָ֜ ה הַתְּ
י ֽ ל: -חָקְךָ֤ וְחָק-אִתָּךְ֑ כִּ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ י בְּ לְמֵ֖ י שַׁ בְחֵ֥ נ֔וּ מִזִּ יךָ֙ נִתְּ נֶ֨  בָּ

14.   And the breast of waving and the thigh of heaving shall ye eat in a clean 
place; thou, and your sons, and your daughters with thee; for they are given 
as your due, and your sons' due, out of the sacrifices of the peace-offerings of 
the children of Israel. 

נוּפָ֗   .15 ה הַתְּ ֣ חֲזֵ ה וַֽ רוּמָ֞ וֹק הַתְּ ה שׁ֣ י יְהוָֹ֑ ה לִפְנֵ֣ נוּפָ֖ יף תְּ יאוּ לְהָנִ֥ חֲלָבִים֙ יָבִ֔ י הַֽ ֵ֤ ל אִשּׁ ה עַ֣
ךָ֙ לְחָק יךָ אִתְּ ה לְךָ֜ וּלְבָנֶ֤ ה: -וְהָיָ֨ ֥ה יְהוָֹֽ ר֖ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ם כַּ  עוֹלָ֔

15.   The thigh of heaving and the breast of waving shall they bring with the 
offerings of the fat made by fire, to wave it for a wave-offering before HaShem; 
and it shall be thine, and your sons' with thee, as a due for ever; as HaShem 
hath commanded.' 
 
 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
 
 

ף עַל  .16 קְצֹ֠ יִּ ף וַ֠ ה שׂרָ֑ ֣ ה֖ וְהִנֵּ שׁ משֶֹׁ רַ֛ שׁ דָּ רֹ֥ את דָּ חַטָּ֗ יר הַֽ עִ֣ ת | שְׂ ר וְעַל-וְאֵ֣ ֤ -אֶלְעָזָ
ר: אִֽ  ם לֵאמֹ֑ וֹתָרִ֖ ן הַנּֽ הֲרֹ֔ י אַֽ נֵ֣  יתָמָר֙ בְּ

16.   And Moses diligently inquired for the goat of the sin-offering, and, 
behold, it was burnt; and he was angry with Eleazar and with Ithamar, the 
sons of Aaron that were left, saying: 

א  .17 וּעַ לֹֽ י֖ם הִו֑א וְאתָֹ֣הּ |  -אֲכַלְתֶּ֤ם אֶת-מַדּ֗ דָשִׁ דֶשׁ קָֽ י קֹ֥ ֛ דֶשׁ כִּ מְק֣וֹם הַקֹּ֔ את֙ בִּ חַטָּ הַֽ
את֙ אֶת ם לָשֵׂ ֥ -נָתַ֣ן לָכֶ֗ ה לְכַפֵּ עֵדָ֔ ן הָֽ ה: עֲוֹ֣ י יְהוָֹֽ  ר עֲלֵיהֶם֖ לִפְנֵ֥

17.   'Wherefore have ye not eaten the sin-offering in the place of the 
sanctuary, seeing it is most holy, and He hath given it you to bear the 
iniquity of the congregation, to make atonement for them before HaShem? 

א  .18 ן לֹֽ א אֶת-הֵ֚ הּ אֶל- הוּבָ֣ מָ֔ ר֥  -דָּ אֲשֶׁ ֽ דֶשׁ כַּ קֹּ֖ אכְל֥וּ אתָֹ֛הּ בַּ ימָה אָכ֨וֹל תֹּֽ נִ֑ דֶשׁ פְּ הַקֹּ֖
יתִי:  ֽ  צִוֵּ

18.   Behold, the blood of it was not brought into the sanctuary within; ye 
should certainly have eaten it in the sanctuary, as I commanded.' 
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ן אֶל  .19 הֲרֹ֜ ר אַֽ יבוּ אֶת-וַיְדַבֵּ֨ וֹם הִקְרִ֨ יּ֠ ן הַ֠ ה הֵ֣ אתָ֤ם וְאֶת -משֶֹׁ֗ ה -חַטָּ י יְהוָֹ֔ לָתָם֙ לִפְנֵ֣ עֹֽ
ה:  י יְהוָֹֽ עֵינֵ֥ ב בְּ יטַ֖ וֹם הַיִּ את֙ הַיּ֔ י חַטָּ לְתִּ ה וְאָכַ֤ אֵלֶּ֑ אנָה אתִֹי֖ כָּ קְרֶ֥  וַתִּ

19.   And Aaron spoke unto Moses: 'Behold, this day have they offered their 
sin-offering and their burnt-offering before HaShem, and there have befallen 
me such things as these; and if I had eaten the sin-offering to-day, would it 
have been well-pleasing in the sight of HaShem? 

יו: (פ)  וַיִּ   .20 עֵינָֽ ב בְּ יטַ֖ ה וַיִּ ע משֶֹׁ֔ מַ֣  שְׁ
20.   And when Moses heard that, it was well-pleasing in his sight. 
 
 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 
Chapter: 11 
 

ה אֶל   .1 ר יְהוָֹ֛ ֧ ל-וַיְדַבֵּ ה֥ וְאֶֽ ם: -משֶֹׁ ר אֲלֵהֶֽ ן לֵאמֹ֥ הֲרֹ֖  אַֽ
1.   And HaShem spoke unto Moses and to Aaron, saying unto them: 

ר֛וּ אֶל  .2 בְּ ל -דַּ אכְל֔וּ מִכָּ ֣ר תֹּֽ ה֙ אֲשֶׁ חַיָּ את הַֽ ר זֹ֤ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ נֵ֥ ר֥ עַל-בְּ הֵמָ֖ה אֲשֶׁ -הַבְּ
רֶ הָ   ץ: אָֽ

2.   Speak unto the children of Israel, saying: These are the living things 
which ye may eat among all the beasts that are on the earth. 

לוּ   .3 הֵמָ֑ה אתֹהָּ֖ תֹּאכֵֽ בְּ ה בַּ רָ֖ ת גֵּ עֲלַ֥ ת מַֽ רָסֹ֔ סַע֙ פְּ עַת שֶׁ֨ ה וְשׁסַֹ֤ רְסָ֗ סֶת פַּ ל | מַפְרֶ֣  : כֹּ֣
3.   Whatsoever parteth the hoof, and is wholly cloven-footed, and cheweth 
the cud, among the beasts, that may ye eat. 

ךְ אֶת  .4 ה אֶת-אַ֤ רְסָ֑ י הַפַּ פְרִסֵ֖ ה וּמִמַּ רָ֔ עֲלֵי֙ הַגֵּ ֽ אכְל֔וּ מִמַּ א תֹֽ י-זֶה֙ לֹ֣ ל כִּ מָ֠ גָּ ה -הַ֠ עֲלֵ֨ מַֽ
ה ה֗וּא וּפַ  ם: גֵרָ֜ יס טָמֵ֥א ה֖וּא לָכֶֽ נּוּ מַפְרִ֔  רְסָה֙ אֵינֶ֣

4.   Nevertheless these shall ye not eat of them that only chew the cud, or of 
them that only part the hoof: the camel, because he cheweth the cud but 
parteth not the hoof, he is unclean unto you. 

י-תוְאֶ   .5 ן כִּ פָ֗ ָ ם: -הַשּׁ יס טָמֵ֥א ה֖וּא לָכֶֽ א יַפְרִ֑ ה לֹ֣ ה גֵרָה֙ ה֔וּא וּפַרְסָ֖ עֲלֵ֤  מַֽ
5.   And the rock-badger, because he cheweth the cud but parteth not the 
hoof, he is unclean unto you. 

י -וְאֶת  .6 בֶת כִּ אַרְנֶ֗ ה-הָֽ וא וּפַרְסָ֖ רָה֙ הִ֔ ת גֵּ עֲלַ֤ ם:  מַֽ יסָה טְמֵאָה֥ הִו֖א לָכֶֽ א הִפְרִ֑  לֹ֣
6.   And the hare, because she cheweth the cud but parteth not the hoof, she 
is unclean unto you 

ת  .7 י-וְאֶֽ ֽ יר כִּ חֲזִ֠ א-הַֽ֠ ה לֹֽ רָ֣ ה וְה֖וּא גֵּ רְסָ֔ סַע֙ פַּ ע שֶׁ֨ ה ה֗וּא וְשׁסַֹ֥ רְסָ֜ יס פַּ ר טָמֵ֥ - מַפְרִ֨ ֑ א  יִגָּ
ם:   ה֖וּא לָכֶֽ

7.   And the swine, because he parteth the hoof, and is cloven-footed, but 
cheweth not the cud, he is unclean unto you. 

ם:   .8 עוּ טְמֵאִי֥ם הֵם֖ לָכֶֽ ֑ א תִגָּ לוּ וּבְנִבְלָתָם֖ לֹ֣ א תֹאכֵ֔ רָם֙ לֹ֣ שָׂ  מִבְּ
8.   Of their flesh ye shall not eat, and their carcasses ye shall not touch; they 
are unclean unto you. 
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ר-אֶת  .9 ל אֲשֶׁ יִם כֹּ֣ ֑ מָּ ֣ר בַּ ל אֲשֶׁ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ים -זֶה֙ תֹּֽ ֛ מִּ יַּ יִם בַּ מַּ֗ ת בַּ שֶׂ קֶ֜ יר וְקַשְׂ ֨ לוֹ֩ סְנַפִּ
לוּ:  ים אתָֹם֥ תֹּאכֵֽ חָלִ֖  וּבַנְּ

9.   These may ye eat of all that are in the waters: whatsoever hath fins and 
scales in the waters, in the seas, and in the rivers, them may ye eat. 

ר אֵין  .10 יִם וּ -וְכלֹ֩ אֲשֶׁ֨ ֣רֶץ הַמַּ֔ ים מִכּלֹ֙ שֶׁ חָלִ֔ ים֙ וּבַנְּ מִּ יַּ ת בַּ שֶׂ קֶ֗ יר וְקַשְׂ ֣ פֶשׁ  ל֜וֹ סְנַפִּ ל נֶ֥ מִכֹּ֛
ם:  קֶ֥ץ הֵם֖ לָכֶֽ יִם שֶׁ ֑ מָּ ֣ר בַּ ה אֲשֶׁ ֖ חַיָּ  הַֽ

10.   And all that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, of all 
that swarm in the waters, and of all the living creatures that are in the 
waters, they are a detestable thing unto you, 

לוּ וְאֶת  .11 א תֹאכֵ֔ רָם֙ לֹ֣ שָׂ קֶ֖ץ יִהְי֣וּ לָכֶם֑ מִבְּ צוּ: -וְשֶׁ ֽ קֵּ שַׁ  נִבְלָתָם֖ תְּ
11.   and they shall be a detestable thing unto you; ye shall not eat of their 
flesh, and their carcasses ye shall have in detestation. 

ר֥ אֵין  .12 ל אֲשֶׁ ם: -כֹּ֣ קֶ֥ץ ה֖וּא לָכֶֽ יִם שֶׁ ֑ מָּ ת בַּ שֶׂ קֶ֖ יר וְקַשְׂ ֥  ל֛וֹ סְנַפִּ
12.   Whatsoever hath no fins nor scales in the waters, that is a detestable 
thing unto you. 

צ֣וּ מִן-וְאֶת  .13 קְּ שַׁ ה֙ תְּ לֶּ קֶ֣ץ הֵם֑ אֶ -אֵ֨ כְל֖וּ שֶׁ א יֵאָֽ ר֙ וְאֶת -תהָע֔וֹף לֹ֥ שֶׁ רֶס וְאֵת֖ - הַנֶּ֨ הַפֶּ֔
ה:   ֽ עָזְנִיָּ  הָֽ

13.   And these ye shall have in detestation among the fowls; they shall not be 
eaten, they are a detestable thing: the great vulture, and the bearded vulture, 
and the ospray; 

ת  .14 ה וְאֶ -וְאֶ֨ אָ֔ הּ: -תהַדָּ ה לְמִינָֽ ֖ אַיָּ  הָֽ
14.   and the kite, and the falcon after its kinds; 

ל  .15 ב לְמִינֽוֹ: -אֵת֥ כָּ  ערֵֹ֖
15.   every raven after its kinds; 

ה וְאֶת   .16 עֲנָ֔ ֽ ת הַיַּ ֣ חְמָ֖ס וְאֶת-וְאֵת֙ בַּ חַף וְאֶת-הַתַּ ָ֑ הוּ: -הַשּׁ ץ לְמִינֵֽ ֖  הַנֵּ
16.   and the ostrich, and the night-hawk, and the sea-mew, and the hawk 
after its kinds; 

וֹס וְאֶת-וְאֶת  .17 ךְ וְאֶת-הַכּ֥ לָ֖ ָ וּף: -הַשּׁ נְשֽׁ  הַיַּ
17.   and the little owl, and the cormorant, and the great owl; 

מֶ֥ת וְאֶת -וְאֶת  .18 נְשֶׁ אָת֖ וְאֶת-הַתִּ רָ -הַקָּ ם: הָֽ  חָֽ
18.   and the horned owl, and the pelican, and the carrion-vulture; 

הּ וְאֶת  .19 ה לְמִינָ֑ אֲנָפָ֖ ה הָֽ חֲסִידָ֔ ת וְאֶת-וְאֵת֙ הַֽ וּכִיפַ֖ ף: -הַדּֽ ֽ עֲטַלֵּ  הָֽ
19.   and the stork, and the heron after its kinds, and the hoopoe, and the 
bat. 

ךְ עַלכֹּ֚   .20 הלֵֹ֖ ֣רֶץ הָע֔וֹף הַֽ ם: -ל שֶׁ קֶ֥ץ ה֖וּא לָכֶֽ ע֑ שֶׁ  אַרְבַּ
20.   All winged swarming things that go upon all fours are a detestable thing 
unto you. 

ךְ אֶת  .21 ךְ עַל-אַ֤ הלֵֹ֖ ֣רֶץ הָע֔וֹף הַֽ אכְל֔וּ מִכּלֹ֙ שֶׁ ר-זֶה֙ תֹּֽ ע֑ אֲשֶׁ יִם֙ -אַרְבַּ (לא) ל֤וֹ כְרָעַ֨
הֵן֖ עַל יו לְנַתֵּר֥ בָּ עַל לְרַגְלָ֔ ֣ רֶץ: -מִמַּ  הָאָֽ
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21.   Yet these may ye eat of all winged swarming things that go upon all 
fours, which have jointed legs above their feet, wherewith to leap upon the 
earth; 

לוּ אֶת-אֶת  .22 ה מֵהֶם֙ תֹּאכֵ֔ לֶּ ה לְמִינ֔וֹ וְאֶת-אֵ֤ ֣ אַרְבֶּ הוּ וְאֶת-הָֽ ם לְמִינֵ֑ לְעָ֖ ל -הַסָּ חַרְגֹּ֣ הַֽ
הוּ וְאֶת הוּ: -לְמִינֵ֔ ב לְמִינֵֽ חָגָ֖  הֶֽ

22.   even these of them ye may eat: the locust after its kinds, and the bald 
locust after its kinds, and the cricket after its kinds, and the grasshopper 
after its kinds. 

ר  .23 ֣רֶץ הָע֔וֹף אֲשֶׁ ם: -וְכלֹ֙ שֶׁ קֶ֥ץ ה֖וּא לָכֶֽ יִם שֶׁ ע רַגְלָ֑ ֣  ל֖וֹ אַרְבַּ
23.   But all winged swarming things, which have four feet, are a detestable 
thing unto you. 

ל  .24 ֑אוּ כָּ מָּ טַּ ה תִּ נִבְלָתָם֖ יִטְמָ֥א עַד- וּלְאֵלֶּ֖ עַ בְּ רֶב: -הַנּגֵֹ֥  הָעָֽ
24.   And by these ye shall become unclean; whosoever toucheth the carcass 
of them shall be unclean until even. 

יו וְטָמֵ֥א עַד-וְכָל  .25 גָדָ֖ ס֥ בְּ בְלָתָם֑ יְכַבֵּ א֖ מִנִּ רֶב: -הַנּשֵֹׂ  הָעָֽ
25.   And whosoever beareth aught of the carcass of them shall wash his 
clothes, and be unclean until the even. 

ה וְשֶׁ֣ -לְכָל  .26 רְסָ֜ סֶת פַּ ֣ר הִוא֩ מַפְרֶ֨ הֵמָ֡ה אֲשֶׁ ה הַבְּ נָּ עַת וְגֵרָה֙ אֵינֶ֣ ה שׁסַֹ֗ נָּ סַע | אֵינֶ֣
ל ה טְמֵאִי֥ם הֵם֖ לָכֶם֑ כָּ עֲלָ֔ א: -מַֽ הֶם֖ יִטְמָֽ עַ בָּ  הַנּגֵֹ֥

26.   Every beast which parteth the hoof, but is not cloven footed, nor 
cheweth the cud, is unclean unto you; every one that to toucheth them shall 
be unclean. 

ךְ עַל  .27 ל | הוֹלֵ֣ כָל-וְכֹ֣ יו בְּ ֗ פָּ כֶת עַל-כַּ ה֙ הַהלֶֹ֣ חַיָּ ל-הַֽ ע טְמֵאִי֥ם הֵם֖ לָכֶם֑ כָּ - אַרְבַּ֔
נִבְלָתָם֖ יִטְמָ֥א עַדהַ  עַ בְּ רֶב: -נּגֵֹ֥  הָעָֽ

27.   And whatsoever goeth upon its paws, among all beasts that go on all 
fours, they are unclean unto you; whoso toucheth their carcass shall be 
unclean until the even. 

א֙ אֶת  .28 א עַד-וְהַנּשֵֹׂ יו וְטָמֵ֣ גָדָ֖ ס֥ בְּ ם יְכַבֵּ ם: - נִבְלָתָ֔ ה לָכֶֽ רֶב טְמֵאִי֥ם הֵמָּ֖ הָעָ֑
          (ס)

28.   And he that beareth the carcass of them shall wash his clothes, and be 
unclean until the even; they are unclean unto you. 

ץ עַל  .29 רֵֹ֣ רֶץ הַשּׁ ֶ֖ שּׁ א בַּ מֵ֔ ה לָכֶם֙ הַטָּ ֤ הוּ: -וְזֶ ב לְמִינֵֽ ֥ ר֖ וְהַצָּ עַכְבָּ לֶד וְהָֽ  הָאָרֶ֑ץ הַחֹ֥
29.   And these are they which are unclean unto you among the swarming 
things that swarm upon the earth: the weasel, and the mouse, and the great 
lizard after its kinds, 

ֽמֶת:   .30 נְשָׁ מֶט וְהַתִּ טָאָה֑ וְהַחֹ֖ חַ וְהַלְּ ה וְהַכֹּ֖ אֲנָקָ֥  וְהָֽ
30.   and the gecko, and the land-crocodile, and the lizard, and the sand-
lizard, and the chameleon. 

כָל  .31 מֵאִי֥ם לָכֶם֖ בְּ ה הַטְּ לֶּ ל-אֵ֛ רֶץ כָּ ָ֑ מתָֹם֖ יִטְמָ֥א עַד-הַשּׁ ם בְּ הֶ֛ עַ בָּ רֶב: - הַנּגֵֹ֧  הָעָֽ
31.   These are they which are unclean to you among all that swarm; 
whosoever doth touch them, when they are dead, shall be unclean until the 
even. 
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ר  .32 ל אֲשֶׁ ל-וְכֹ֣ ל-יִפֹּ֣ א מִכָּ ם יִטְמָ֗ מתָֹ֜ ם | בְּ לִי -עָלָיו֩ מֵהֶ֨ גֶד אוֹ -כְּ עוֹר֙ א֣וֹ -עֵץ֙ א֣וֹ בֶ֤
ל ק כָּ ר-שָׂ֔ י אֲשֶׁ לִ֕ א וְטָמֵ֥א עַד-כְּ יִם יוּבָ֛ ֧ מַּ הֶם֑ בַּ ה֥ מְלָאכָה֖ בָּ עָשֶׂ ֽ ר: -יֵ רֶב וְטָהֵֽ  הָעֶ֖

32.   And upon whatsoever any of them, when they are dead, doth fall, it shall 
be unclean; whether it be any vessel of wood, or raiment, or skin, or sack, 
whatsoever vessel it be, wherewith any work is done, it must be put into 
water, and it shall be unclean until the even; then shall it be clean. 
 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 
 

ל  .33 לִי -וְכָ֨ ר-כְּ רֶשׂ אֲשֶׁ ל מֵהֶם֖ אֶל-חֶ֔ רוּ:  -יִפֹּ֥ בֹּֽ תוֹכ֛וֹ יִטְמָ֖א וְאתֹ֥וֹ תִשְׁ ֧ר בְּ ל אֲשֶׁ תּוֹכ֑וֹ כֹּ֣
 

33.   And every earthen vessel whereinto any of them falleth, whatsoever is in 
it shall be unclean, and it ye shall break. 

ל  .34 יִם יִטְמָ֑א וְכָל-מִכָּ יו מַ֖ ר יָב֥וֹא עָלָ֛ ל אֲשֶׁ֨ אָכֵ֗ ֽ ֣ר יֵ כֶל אֲשֶׁ ה  -הָאֹ֜ תֶ֔ ָ ֣ר יִשּׁ קֶה֙ אֲשֶׁ מַשְׁ
כָל א: -בְּ י יִטְמָֽ לִ֖  כְּ

34.   All food therein which may be eaten, that on which water cometh, shall 
be unclean; and all drink in every such vessel that may be drunk shall be 
unclean. 

ר  .35 ל אֲשֶׁ כֹ֠ ים הֵם֑ וּטְמֵאִי֖ם -וְ֠ יִם יֻתּץָ֖ טְמֵאִ֣ וּר וְכִירַ֛ נּ֧ בְלָתָם֥ | עָלָיו֘ יִטְמָא֒ תַּ ל מִנִּ יִפֹּ֨
ם:  הְי֥וּ לָכֶֽ ֽ  יִ

35.   And every thing whereupon any part of their carcass falleth shall be 
unclean; whether oven, or range for pots, it shall be broken in pieces; they 
are unclean, and shall be unclean unto you. 

ן וּב֛וֹר מִקְוֵה   .36 ֥ ךְ מַעְיָ א: -אַ֣ נִבְלָתָם֖ יִטְמָֽ עַ בְּ ה טָה֑וֹר וְנגֵֹ֥ ֣ הְיֶ ֽ יִם יִ  מַ֖
36.   Nevertheless a fountain or a cistern wherein is a gathering of water shall 
be clean; but he who toucheth their carcass shall be unclean. 

ם עַל  .37 בְלָתָ֔ י יִפּלֹ֙ מִנִּ ל-וְכִ֤ עַ טָה֖וֹר הֽוּא:  -כָּ רֵ֑ ֣ר יִזָּ רַע זֵר֖וּעַ אֲשֶׁ ֥  זֶ
37.   And if aught of their carcass fall upon any sowing seed which is to be 
sown, it is clean. 

ןוְכִ֤   .38 יִם֙ עַל-י יֻתַּ ם: (ס)-מַ֨ יו טָמֵ֥א ה֖וּא לָכֶֽ בְלָתָם֖ עָלָ֑ ל מִנִּ רַע וְנָפַ֥           זֶ֔
38.   But if water be put upon the seed, and aught of their carcass fall 
thereon, it is unclean unto you. 

י יָמוּת֙ מִן  .39 ר-וְכִ֤ ה אֲשֶׁ הֵמָ֔ נִבְלָתָהּ֖ יִטְמָ֥א עַדהִי֥א לָכֶ֖ -הַבְּ עַ בְּ ה הַנּגֵֹ֥ -ם לְאָכְלָ֑
רֶב: הָ   עָֽ

39.   And if any beast, of which ye may eat, die, he that toucheth the carcass 
thereof shall be unclean until the even. 

יו וְטָמֵ֥א עַד   .40 גָדָ֖ ס֥ בְּ הּ יְכַבֵּ בְלָתָ֔ אכֵֹל֙ מִנִּ רֶ -וְהָֽ א֙ אֶתהָעָ֑ ס֥  -ב וְהַנּשֵֹׂ הּ יְכַבֵּ נִבְלָתָ֔
יו וְטָמֵ֥א עַד גָדָ֖ רֶב: -בְּ  הָעָֽ
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40.   And he that eateth of the carcass of it shall wash his clothes, and be 
unclean until the even; he also that beareth the carcass of it shall wash his 
clothes, and be unclean until the even. 

ץ עַל-וְכָל  .41 רֵֹ֣ רֶץ הַשּׁ ֶ֖ ל: -הַשּׁ אָכֵֽ ֽ א יֵ קֶ֥ץ ה֖וּא לֹ֥  הָאָרֶ֑ץ שֶׁ
41.   And every swarming thing that swarmeth upon the earth is a detestable 
thing; it shall not be eaten. 

ךְ עַל  .42 ךְ עַל-כּלֹ֩ הוֹלֵ֨ ל | הוֹלֵ֣ ח֜וֹן וְכֹ֣ ל-גָּ ד כָּ ע עַ֚ יִם לְכָל-אַרְבַּ֗ ה רַגְלַ֔ ֣ רֶץ  -מַרְבֵּ ֶ֖ הַשּׁ
ץ עַל רֵֹ֣ י-הַשּׁ אכְל֖וּם כִּ א תֹֽ ם: -הָאָרֶ֑ץ לֹ֥ קֶ֥ץ הֵֽ  שֶׁ

42.   Whatsoever goeth upon the belly, and whatsoever goeth upon all fours, 
or whatsoever hath many feet, even all swarming things that swarm upon the 
earth, them ye shall not eat; for they are a detestable thing. 

צוּ֙ אֶת -אַל  .43 קְּ שַׁ כָל-תְּ ם בְּ תֵיכֶ֔ ם וְנִטְמֵתֶם֖ -נַפְשֹׁ֣ הֶ֔ אוּ֙ בָּ מְּ א תִֽטַּ ץ וְלֹ֤ רֵֹ֑ רֶץ הַשּׁ ֶ֖ הַשּׁ
ם:  ֽ  בָּ

43.   Ye shall not make yourselves detestable with any swarming thing that 
swarmeth, neither shall ye make yourselves unclean with them, that ye 
should be defiled thereby. 

אוּ֙    .44 א תְטַמְּ י֥ קָד֖וֹשׁ אָנִ֑י וְלֹ֤ ים כִּ הְיִיתֶ֣ם קְדשִֹׁ֔ ם֙ וִֽ תֶּ שְׁ תְקַדִּ הֵיכֶם֒◌ וְהִֽ ה֘ אֱלֹֽ י יְהוָֹ י אֲנִ֣ ֣ כִּ
תֵ -אֶת כָלנַפְשֹׁ֣ ם בְּ רֶץ הָרמֵֹ֥שׂ עַל-יכֶ֔ ֶ֖ רֶץ: -הַשּׁ  הָאָֽ

44.   For I am HaShem your God; sanctify yourselves therefore, and be ye 
holy; for I am holy; neither shall ye defile yourselves with any manner of 
swarming thing that moveth upon the earth. 
 Aliya: Maftir  

הְיִיתֶ֣ם   .45 אלהִֹי֑ם וִֽ ת לָכֶם֖ לֵֽ הְיֹ֥ יִם לִֽ רֶץ מִצְרַ֔ ה אֶתְכֶם֙ מֵאֶ֣ עֲלֶ֤ ֽ ה הַמַּ י יְהוָֹ֗ י | אֲנִ֣ ֣ כִּ
נִי:  י֥ קָד֖וֹשׁ אָֽ ים כִּ  קְדשִֹׁ֔

45.   For I am HaShem that brought you up out of the land of Egypt, to be 
your God; ye shall therefore be holy, for I am holy. 

יִם וּלְכָל  .46 ֑ מָּ ת בַּ רמֶֹ֖שֶׂ ה הָֽ חַיָּ֔ פֶשׁ הַֽ הֵמָה֙ וְהָע֔וֹף וְכלֹ֙ נֶ֣ ת הַבְּ את תּוֹרַ֤ צֶת  -זֹ֣ רֶֹ֥ פֶשׁ הַשּׁ נֶ֖
רֶץ: -עַל  הָאָֽ

46.   This is the law of the beast, and of the fowl, and of every living creature 
that moveth in the waters, and of every creature that swarmeth upon the 
earth; 

א   .47 ר֖ לֹ֥ ה אֲשֶׁ חַיָּ֔ לֶת וּבֵין֙ הַֽ אֱכֶ֔ ֽ נֶּ ה֙ הַֽ חַיָּ ין הַֽ ר וּבֵ֤ הֹ֑ ין הַטָּ מֵ֖א וּבֵ֣ י֥ן הַטָּ יל בֵּ ֕ לְהַבְדִּ
ל: (פפפ)   תאֵָֽכֵֽ

47.   to make a difference between the unclean and the clean, and between 
the living thing that may be eaten and the living thing that may not be eaten. 
 

- End of Parasha - 
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